
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi a pour objectifs d’actualiser 
la loi du 26 juin 2002 suite à la réforme du droit de 
la faillite (Code de droit économique) ainsi que de 
modifier les conditions de délais, prévus dans la loi 
du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises 
quant à l’octroi de l’indemnité de transition.

RÉSUMÉ

Dit wetvoorstel heeft tot doel om de wet van 
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de onderne-
mingen te actualiseren naar aanleiding van de hervor-
ming van het faillissementsrecht (Wetboek van econo-
misch recht) en om de termijnvoorwaarden te wijzigen 
die bepaald zijn in de wet van 26 juni 2002 betref-
fende de sluiting van de ondernemingen op het vlak 
van de toekenning van de overbruggingsvergoeding.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Ten eerste worden een aantal wettelijke referenties 
aangepast naar aanleiding van de totstandkoming van 
het Wetboek van economisch recht die met name de 
regels inzake het faillissement heeft hervormd.

Daarnaast wordt, overeenkomstig het advies van 
het Bijzonder comité van het Sluitingsfonds van 
17 januari 2019, aan de Koning de bevoegdheid gegeven 
om te bepalen wat onder vrije beroepen moet worden 
verstaan voor de toepassing van de Sluitingswet. De hui-
dige definitie van vrije beroepen is immers achterhaald 
aangezien ze nog verwijst naar intussen opgeheven 
wetgeving.

Vervolgens worden de termijnvoorwaarden voor de 
toekenning van de overbruggingsvergoeding gewijzigd.

De overbruggingsvergoeding is bestemd om het 
loonverlies van de werknemer te compenseren dat 
opgelopen wordt door de onderbreking van de activiteit 
van de werknemer als gevolg van het faillissement van 
de onderneming waarin hij was tewerkgesteld, tot het 
moment waarop hij in dienst wordt genomen door de 
werkgever die de activa van de failliete onderneming 
heeft overgenomen.

Deze vergoeding laat dus aan de werknemers die 
geen professionele activiteit verrichten tijdens de peri-
ode voorafgaand aan hun indienstneming bij de nieuwe 
werkgever (ook wel de overnemer genoemd) toe om 
een vergoeding te ontvangen die gelijk of gelijklopend 
is aan het loon waarop ze recht hadden op het ogenblik 
van de stopzetting van hun professionele activiteiten bij 
hun oude werkgever (ook wel de overlater genoemd).

De toekenning van deze vergoeding is onder andere 
onderworpen aan de naleving van een dubbele termijn:

— De overname van de activa moet plaatsvinden 
binnen de zes maanden die volgen op het faillissement;

— De overname van de werknemers moet plaatsgrij-
pen binnen de zes maanden die volgen op de overname 
van de activa.

Deze termijnen moeten door het Fonds vaak worden 
afgewacht om na te gaan of de overbruggingsvergoe-
ding al dan niet verschuldigd is. Dit heeft echter tot 
gevolg dat het Sluitingsfonds vaak ook niet binnen een 
korte termijn zijn opdrachten als garantiefonds kan 
uitoefenen. Het al dan niet van toepassing zijn van de 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Tout d’abord, certaines références légales sont adap-
tées suite à l’adoption du Code de droit économique qui 
a, notamment, réformé les règles en matière de faillite

En outre, conformément à l’avis du Comité particulier 
du Fonds de fermeture du 17 janvier 2019, le Roi est 
habilité à déterminer ce qu’il faut entendre par une pro-
fession libérale au sens de la loi relative aux fermetures. 
En effet, la définition actuelle des professions libérales 
est dépassée puisqu’elle fait encore référence à une 
législation qui a été abrogée.

Ensuite, les conditions de délais quant à l’octroi de 
l’indemnité de transition sont modifiées.

L’indemnité de transition est destinée à compenser 
la perte de rémunération liée à l’interruption de l’activité 
du travailleur, en raison de la faillite de l’entreprise où 
il était occupé, jusqu’au moment de son engagement 
chez l’employeur qui a repris l’actif de l’entreprise faillite.

Elle permet donc aux travailleurs qui n’exercent pas 
d’activité professionnelle pendant la période qui précède 
leur engagement chez le nouvel employeur (appelé 
aussi repreneur), de bénéficier d’une indemnité égale 
ou proche de la rémunération qui était la leur au moment 
de la cessation de leur activité professionnelle chez leur 
ancien employeur (appelé aussi cédant).

L’octroi de cette indemnité est soumis, notamment, 
au respect d’un double délai:

— La reprise de l’actif doit intervenir dans les six mois 
qui suivent la faillite;

— La reprise du personnel doit intervenir dans les 
six mois qui suivent la reprise de l’actif.

Le Fonds doit souvent attendre la fin de ces délais 
pour déterminer si l’indemnité de transition est due ou 
non. Cela a pour conséquence que le Fonds de ferme-
ture ne peut, souvent, pas s’acquitter de ses tâches en 
tant que fonds de garantie dans un court laps de temps. 
Le fait que l’indemnité de transition soit applicable ou 
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overbruggingsvergoeding heeft immers zijn weerslag op 
het recht op de sluitingsvergoeding en het recht op de 
waarborg van het Fonds voor de verbrekingsvergoeding.

Het Europees Comité voor Sociale Rechten heeft 
reeds verschillende keren aangegeven dat de termijn 
die nodig is om een beslissing te nemen met betrekking 
tot deze schuldvordering, te lang is, wat problematisch 
is in het licht van artikel 25 van het Europees Sociaal 
Handvest.

Om tegemoet te komen aan deze opmerkingen en 
ingevolge het advies van het Beheerscomité van het 
Sluitingsfonds van 21 juni 2018 en het advies nr. 2110 
van de Nationale Arbeidsraad van 18 december 2018, 
wordt besloten om de termijnen die wettelijk bepaald 
zijn om deze overbruggingsvergoeding te bekomen, in 
te korten.

De termijn bepaald voor de overname van de activa 
wordt ingekort van zes maanden tot twee maanden (met 
de mogelijkheid van een dubbele verlenging indien de 
curator niet antwoordt of indien de curator schriftelijk 
aangeeft dat er onderhandelingen aan de gang zijn).

De termijn voor de overname van het personeel wordt 
verkort van zes maanden naar vier maanden te rekenen 
van de datum van de overname van de activa.

Tot slot wordt de verlenging van de termijnen in geval 
van verderzetting van de activiteiten door de curator 
opgeheven.

Deze wijzigingen in verband met de overbruggings-
vergoeding treden in werking op 1 april 2019 en zijn van 
toepassing op de ondernemingen waarvan de sluiting 
zich situeert na deze datum.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

De wettelijke bepalingen die moeten aangenomen 
worden vallen uitsluitend onder de bevoegdheid van 
artikel 74 van de Grondwet.

Artikel 2

Overeenkomstig het advies van het Bijzonder comité 
van het Sluitingsfonds van 17 januari 2019 wordt aan 
de Koning de bevoegdheid gegeven om te bepalen wat 
onder vrije beroepen moet worden verstaan voor de 
toepassing van de Sluitingswet. De huidige definitie van 

non a une incidence sur le droit à l’indemnité de ferme-
ture et le droit à la garantie du Fonds pour l’indemnité 
de rupture.

Le Comité européen des droits sociaux a indiqué à 
plusieurs reprises que le délai nécessaire pour prendre 
une décision quant à cette créance était trop long, ce 
qui pose problème au regard de l’article 25 de la Charte 
sociale européenne.

Pour répondre à ces observations et, sur base de 
l’avis rendu par le Comité de gestion du fonds d’indem-
nisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture 
d’entreprises en date du 21 juin 2018 et de l’avis n° 2110 
du Conseil national du 18 décembre 2018, il a été décidé 
de réduire les délais prévus par la loi pour l’octroi de 
cette indemnité de transition.

Le délai prévu pour la reprise de l’actif est réduit de six 
mois à deux mois (avec la possibilité d’une double pro-
longation si le curateur ne répond pas ou si le curateur 
indique, par écrit, que des négociations sont en cours).

Le délai de reprise du personnel est réduit de six mois 
à quatre mois à compter de la date de la reprise de l’actif.

Enfin, la prolongation des délais en cas de poursuite 
des activités par le curateur, est supprimée.

Les modifications qui ont trait à l’indemnité de tran-
sition entrent en vigueur le 1er avril 2019 et s’appliquent 
aux entreprises dont la date de fermeture se situe après 
cette date.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Les dispositions légales à adopter relèvent exclusi-
vement de l’article 74 de la Constitution

Article 2

Conformément à l’avis du Comité particulier du Fonds 
de fermeture du 17  janvier 2019, le Roi est habilité à 
déterminer ce qu’il faut entendre par une profession 
libérale au sens de la loi relative aux fermetures. En 
effet, la définition actuelle des professions libérales 
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vrije beroepen in de Sluitingswet is immers achterhaald 
aangezien ze nog verwijst naar intussen opgeheven 
wetgeving.

Artikel 3

Artikel 3 past in artikel 7, 3°, van de wet van 
26  juni  2002 betreffende de sluiting van de onder-
nemingen de definitie van de datum van het faillis-
sement aan zodat deze in overeenstemming wordt 
gebracht met de nieuwe faillissementswetgeving zoals 
opgenomen in het Wetboek van economisch recht 
(Titel VI van dit Wetboek).

Artikel 4

Artikel 4 actualiseert in artikel 10, § 2, van de wet 
van 26  juni  2002 betreffende de sluiting van de on-
dernemingen de wettelijke verwijzing naar de faillisse-
mentswetgeving (Wetboek van economisch recht i.p.v 
de Faillissementswet van 8 augustus 1997).

Artikel 5

De toekenning van de overbruggingsvergoeding door 
het Sluitingsfonds is onderworpen aan de naleving van 
een dubbele termijn:

— de overname van de activa moet plaatsgrijpen 
binnen de zes maanden die volgen op het faillissement;

— de overname van het personeel moet plaatsvinden 
binnen de zes maanden die volgen op de overname 
van de activa.

Artikel 12 van de wet van 26 juni 2002 heeft betrekking 
op de termijn waarbinnen de overname van de activa 
moet plaatsvinden vanaf de datum van het faillissement.

Deze bepaling wijzigt nu dat artikel 12 en bepaalt een 
inkorting van deze termijn.

In plaats van een termijn van zes maanden zal de 
overname van de activa moeten plaatsvinden binnen 
een termijn van twee maanden vanaf de datum van het 
faillissement.

Deze termijn zal bij het verstrijken ervan een eerste 
maal kunnen worden verlengd met twee maanden:

— als de curator aan het Fonds schriftelijk bevestigt 
dat er nog lopende onderhandelingen zijn met een 
kandidaat-overnemer, of

est dépassée puisqu’elle fait encore référence à une 
législation qui a été abrogée.

Article 3

L’article 3 adapte l’article 7, 3°, de la loi du 26 juin 2002 
relative aux fermetures d’entreprises, qui vise la défini-
tion de la date de la faillite, afin de l’aligner sur la nou-
velle loi sur la faillite telle qu’elle figure dans le Code de 
droit économique (titre VI de ce Code).

Article 4

L’article 4 actualise, dans l’article 10, § 2, de la loi 
du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises, 
la référence légale au droit de la faillite (Code de droit 
économique en remplacement de la loi sur la faillite du 
8 août 1997).

Article 5

L’octroi, par le Fonds, de l’indemnité de transition, 
est soumise au respect d’un double délai:

— la reprise de l’actif doit intervenir dans les six mois 
qui suivent la faillite;

— la reprise du personnel doit intervenir dans les 6 
mois qui suivent la reprise de l’actif.

L’article 12 de la loi du 26 juin 2002 précise le délai 
dans lequel la reprise de l’actif doit intervenir à partir 
de la date de la faillite.

La présente disposition modifie cet article 12 et pré-
voit une diminution de ce délai.

En lieu et place d’un délai de six mois, la reprise de 
l’actif devra intervenir dans un délai de deux mois à 
compter de la date de la faillite.

Ce délai pourra être prolongé, une première fois, de 
deux mois, à l’expiration du délai:

— si le curateur confirme, par écrit, au Fonds que 
des négociations se poursuivent avec un candidat-
repreneur ou
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— als de curator nagelaten heeft de inlichtingen van 
de overgenomen werknemers mee te delen aan het 
Fonds (verplichting bepaald in artikel 50, § 1, 4°, van 
het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot uitvoering 
van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van 
de ondernemingen).

Een tweede verlenging met twee maanden is bepaald 
indien, bij het verstrijken van de tweede termijn, de 
curator schriftelijk bevestigt dat er nog lopende onder-
handelingen zijn met een kandidaat-overnemer.

Het gewijzigde artikel 12 bepaalt voortaan dus dat de 
overname van de activa moet plaatsvinden binnen de 
twee maanden vanaf de datum van het faillissement. 
Deze termijn van twee maanden kan tweemaal worden 
verlengd met telkens respectievelijk twee maanden 
indien voormelde voorwaarden zijn vervuld.

Tot slot wordt het laatste lid van artikel 12 opgeheven. 
Dit lid bepaalde dat wanneer de activiteit voorlopig werd 
verdergezet door de curator of door een derde onder 
zijn controle met het geheel of een deel van de activa 
van de onderneming, de termijn van overname werd 
verlengd van zes maanden naar negen maanden na 
het faillissement.

Artikel 6

Dit artikel wijzigt artikel 40bis, tweede lid, van voor-
melde wet van 26 juni 2002.

Deze bepaling heeft tot doel de verplichtingen van de 
richtlijn betreffende de onderlinge aanpassing van de 
wetgeving der lidstaten inzake de bescherming van de 
werknemers bij insolventie van de werkgever na te leven.

Men viseert het geval van de onderneming die acti-
viteiten verricht op het Belgisch grondgebied, maar die 
zijn zetel heeft in een andere lidstaat van de Europese 
Unie. Er wordt voorzien dat in geval van insolvabili-
teit van deze onderneming een tussenkomst van het 
Sluitingsfonds moet plaatsvinden ten aanzien van de 
werknemers die gewoonlijk tewerkgesteld zijn op het 
Belgisch grondgebied.

Het tweede lid van deze bepaling bepaalt meer 
precies in deze transnationale situatie de toekennings-
voorwaarden van de overbruggingsvergoeding in geval 
van overname van activa.

De termijn voor de tussenkomst van het Fonds in 
geval van overname van activa, te rekenen vanaf de 

— si le curateur a omis de communiquer au Fonds 
les données des travailleurs repris (obligation visée à 
l’article 50, § 1er, 4°, de l’arrêté royal du 23 mars 2007 
portant exécution de la loi du 26 juin 2002 relative aux 
fermetures d’entreprises).

Une deuxième prolongation de deux mois est prévue 
si, à l’expiration de ce second délai, le curateur confirme, 
par écrit, que des négociations restent en cours avec 
un candidat repreneur.

L’article 12, ainsi modifié, prévoit dès lors que la 
reprise de l’actif doit intervenir dans les deux mois à 
compter de la date de la faillite. Ce délai de deux mois 
peut être prolongé à deux reprises, respectivement, de 
deux mois chacune, si les conditions précitées, sont 
remplies.

Enfin, le dernier alinéa de l’article 12 est abrogé. 
Celui-ci prévoyait que, lorsque l’activité était provisoire-
ment poursuivie par les curateurs ou par un tiers sous 
leur contrôle avec la totalité ou une partie seulement de 
l’actif de l’entreprise, le délai de reprise était prolongé 
de six mois à neuf mois après la faillite.

Article 6

Cet article modifie l’article 40bis, alinéa 2, de la loi 
du 26 juin 2002 précitée.

De manière générale, cette disposition vise à respec-
ter les obligations de la directive européenne concernant 
le rapprochement des législations des États membres 
relatives à la protection des travailleurs en cas d’insol-
vabilité de l’employeur.

On vise le cas de l’entreprise, ayant des activités sur 
le territoire belge, mais ayant son siège établi dans un 
autre État membre de l’Union européenne. Il est précisé, 
qu’en cas d’insolvabilité de cette entreprise, une inter-
vention du Fonds doit avoir lieu à l’égard des travailleurs, 
habituellement occupés sur le territoire belge.

L’alinéa 2 de cette disposition stipule, plus précisé-
ment, face à cette situation transnationale, les conditions 
d’octroi de l’indemnité de transition, en cas de reprise 
de l’actif.

Le délai pour qu’il y ait intervention du Fonds en cas 
de reprise de l’actif, à partir de la date de la faillite, est 
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datum van het faillissement, wordt gewijzigd naar ana-
logie met de nieuwe gewijzigde termijn in artikel 12 van 
voormelde wet van 26 juni 2002.

Artikel 7

De toekenning van de overbruggingsvergoeding door 
het Sluitingsfonds is onderworpen aan de naleving van 
een dubbele termijn:

— De overname van de activa moet plaatsgrijpen 
binnen de zes maanden die volgen op het faillissement;

— De overname van het personeel moet plaatstsvin-
den binnen de zes maanden die volgen op de overname 
van de activa.

Artikel 42, 2°, tweede lid, van de wet van 26 juni 2002 
heeft betrekking op de termijn waarbinnen de overname 
van het personeel moet plaatsvinden vanaf de datum 
van de overname van de activa.

Deze bepaling wijzigt voormeld artikel 42 en bepaalt 
een inkorting van deze termijn.

In plaats van een termijn van zes maanden vanaf de 
datum van de overname van de activa zal de overname 
van het personeel moeten plaatsvinden binnen een 
termijn van vier maanden vanaf dezelfde datum.

Tot slot wordt het laatste lid van artikel 42 van dezelfde 
wet, waarin bepaald wordt dat de termijn 12 maanden 
bedraagt in geval van verderzetting van de activiteiten 
door de curator, opgeheven.

Artikel 8

Artikel 8 bepaalt een overgangsregeling. Er wordt 
bepaald dat de artikelen 5, 6 en 7 van toepassing zijn 
in geval van sluiting van de onderneming waarvan de 
datum van de sluiting zich bevindt na de datum van de 
inwerkingtreding van deze bepalingen.

Artikel 9

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
de artikelen 5, 6, 7 en 8, namelijk 1 april 2019.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

modifié et calqué sur le nouveau délai modifié dans 
l’article 12 de la loi du 26 juin 2002 précitée.

Article 7

L’octroi, par le Fonds, de l’indemnité de transition, 
est soumis au respect d’un double délai:

— La reprise de l’actif doit intervenir dans les six mois 
qui suivent la faillite;

— La reprise du personnel doit intervenir dans les 
six mois qui suivent la reprise de l’actif.

L’article 42, 2°, deuxième tiret, de la loi du 26 juin 2002 
précise le délai dans lequel la reprise du personnel doit 
intervenir à partir de la date de la reprise de l’actif.

La présente disposition modifie cet article 42 et pré-
voit une diminution de ce délai.

En lieu et place d’un délai de six mois à compter de 
la date de la reprise de l’actif, la reprise du personnel 
devra intervenir dans un délai de quatre mois à compter 
de cette même date.

Enfin, le dernier alinéa de l’article 42 de cette même 
loi, stipulant que le délai est fixé à douze mois en cas 
de poursuite des activités par le curateur, est abrogé.

Article 8

L’article 8 prévoit une disposition transitoire. Il est 
prévu que les articles 5, 6, et 7 s’appliquent aux cas de 
fermeture d’entreprise dont la date de fermeture se situe 
après la date de l’entrée en vigueur de ces dispositions.

Article 9

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur des 
articles 5, 6, 7 et 8, à savoir le 1er avril 2019.
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WETVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2, 3°, b, vierde lid, van de wet van 26 juni 2002 
betreffende de sluiting van de ondernemingen wordt 
vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt wat voor de toepassing van deze 
wet onder vrije beroepen moet worden verstaan”.

Art. 3

Artikel 7, 3°, van de wet van 26 juni 2002 betreffende 
de sluiting van de ondernemingen wordt vervangen als 
volgt:

“3° datum van het faillissement: de datum van het von-
nis van faillietverklaring zoals bedoeld in artikel XX.100 
van het Wetboek van economisch recht”.

Art. 4

In artikel 10, §  2, van de wet van 26  juni  2002 
betreffende de sluiting van de ondernemingen wor-
den de woorden “overeenkomstig artikel 6 van de 
Faillissementswet van 8  augustus  1997” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel XX.100 van 
het Wetboek van economisch recht”.

Art. 5

Artikel 12 van de wet van 26 juni 2002 betreffende 
de sluiting van de ondernemingen, ingevoegd bij de wet 
van 11 juli 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 12. Titel IV, hoofdstuk II, afdeling 4, van deze 
wet is enkel van toepassing in geval van overname van 
activa binnen een termijn van twee maanden vanaf de 
datum van het faillissement of binnen enige andere 
termijn vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst 
gesloten in de Nationale Arbeidsraad.

De termijn, bedoeld in het eerste lid, kan verlengd 
worden met twee maanden indien bij het verstrijken 
van deze termijn:

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 2, 3°, b, alinéa 4, de la loi du 26 juin 2002 
relative aux fermetures d’entreprises est remplacé, 
comme suit:

“Pour l’application de la présente loi, Le Roi détermine 
ce qu’il faut entendre par profession libérale”.

Art. 3

L’article 7, 3°, de la loi du 26 juin 2002 relative aux 
fermetures d’entreprises est modifié comme suit:

“3° date de la faillite: la date du jugement de décla-
ration de faillite tel que visé à l’article XX. 100 du Code 
de droit économique.”

Art. 4

Dans l’article 10, § 2, de la loi du 26 juin 2002 relative 
aux fermetures d’entreprises, les mots “conformément 
à l’article 6 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites” sont 
remplacés par les mots “conformément à l’article XX.100 
du Code de droit économique.”

Art. 5

L’article 12 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fer-
metures d’entreprises, inséré par la loi du 11 juillet 2006, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 12. Le titre IV, chapitre II, section 4, de la pré-
sente loi ne s’applique que lorsque la reprise de l’actif 
intervient dans un délai de deux mois à partir de la date 
de la faillite, ou dans tout autre délai fixé par convention 
collective de travail conclue au sein du Conseil national 
du Travail.

Le délai, visé à l’alinéa 1er, peut être prolongé de deux 
mois, lorsqu’à l’expiration de ce délai:
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— de curator aan het Fonds schriftelijk bevestigt 
dat er nog lopende onderhandelingen zijn met een 
kandidaat-overnemer, of

— de curator nagelaten heeft de inlichtingen be-
paald in artikel 50, § 1, 4°, van het koninklijk besluit van 
23 maart 2007 tot uitvoering van de wet van 26 juni 2002 
betreffende de sluiting van de ondernemingen, mee te 
delen aan het Fonds.

De tweede termijn, bedoeld in het tweede lid, kan nog 
verlengd worden met twee maanden indien de curator bij 
het verstrijken van deze tweede termijn aan het Fonds 
schriftelijk bevestigt dat er nog lopende onderhandelin-
gen zijn met een kandidaat-overnemer.”.

Art. 6

In artikel 40bis, tweede lid van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 11 juli 2006, worden de woorden 
“binnen een termijn van zes maanden” vervangen door 
de woorden “binnen de termijn bepaald door artikel 12”.

Art. 7

In artikel 42 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 11 juli 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, laatste streepje, worden de 
woorden “zes maanden” vervangen door de woorden 
“vier maanden”;

2° in het tweede lid worden de woorden “zes maan-
den” vervangen door de woorden “vier maanden”.

3° het laatste lid wordt opgeheven.

Art. 8

De bepalingen van de artikelen 5, 6 en 7 zijn van 
toepassing in geval van sluiting van de onderneming 
waarvan de datum van de sluiting zich bevindt na de 
datum van hun inwerkingtreding.

— le curateur confirme, par écrit, au Fonds que des 
négociations restent en cours avec un candidat-repre-
neur, ou

— le curateur a omis de communiquer au Fonds les 
informations prévues à l’article 50, § 1er, 4°, de l’arrêté 
royal du 23 mars 2007 portant exécution de la loi du 
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises.

Le second délai, prévu à l’alinéa 2, peut encore être 
prolongé de deux mois si, à l’expiration de ce second 
délai, le curateur confirme, par écrit, au Fonds que 
des négociations restent encore en cours avec un 
candidat-repreneur.”.

Art. 6

Dans l’article 40bis, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 11 juillet 2006, les mots “dans un délai de 6 
mois” sont remplacés par les mots “dans le délai prévu 
à l’article 12”.

Art. 7

A l ’article 42 de la même loi, inséré par la loi 
du 11  juillet  2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, dernier tiret, les mots “six mois” 
sont remplacés par les mots “quatre mois”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “six mois” sont remplacés 
par les mots “quatre mois”.

3° le dernier alinéa est abrogé.

Art. 8

Les dispositions des articles 5, 6 et 7 s’appliquent aux 
cas de fermeture d’entreprise dont la date de fermeture 
se situe après la date de leur entrée en vigueur.
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Art. 9

De artikelen 5, 6, 7 en 8 treden in werking op 
1 april 2019.

22 februari 2019

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

Art. 9

Les articles 5, 6, 7 et 8 entrent en vigueur le 
1er avril 2019.

22 février 2019
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